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Ogólne Warunki Sprzedaży  

(obowiązują od 1 grudnia 2025 r.) 

 

 ZAKRES I ZAWARCIE UMOWY 

1.1 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży ("OWS") mają zastosowanie do 

wszystkich relacji biznesowych między Greiner AG ("GAG"), jak również 

jej spółek zależnych z oddziałów NEVEON ("NEVEON"), Greiner Bio-

One ("GBO"), i Greiner Packaging ("GPI") (łacznie i indywidualnie 

nazywanych "GREINER") oraz ich Klientów ("Klienci") dotyczących 

dostawy towarów lub usług ("Produkty"). Pełną listę spółek GREINER 

można znaleźć pod następującym linkiem: 

https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-

locations/. Niniejsze OWS mają zastosowanie do wszystkich bieżących 

i przyszłych umów z Klientami, nawet jeśli nie są one do nich wyraźnie 

odesłane.  

1.2 Wszelkie odstępstwa lub zmiany niniejszych OWS lub jakiejkolwiek 
umowy będą skuteczne tylko wtedy, gdy zostaną podpisane na piśmie 
przez upoważnionego przedstawiciela każdej ze stron i będą miały 
zastosowanie wyłącznie do danej transakcji. Brak egzekwowania 
danego postanowienia nie będzie uznawany za zrzeczenie się tego 
postanowienia. Wszelkie odbiegające lub sprzeczne warunki 
zaproponowane przez Klienta będą miały zastosowanie tylko wtedy, gdy 
zostaną wyraźnie zaakceptowane na piśmie przez GREINER. 

1.3 GREINER może jednostronnie zmienić niniejsze OWS w dowolnym 
momencie. Takie zmiany będą przekazywane poprzez wysłanie lub 
opublikowanie zaktualizowanych OWS pod następującymi adresami 
internetowymi: GAG (www.greiner.com/en/gtc/), GBO 
(https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions), GPI 
(https://www.greiner-gpi.com/en/GTC i https://www.greiner-
assistec.com/en/GTC), NEVEON (https://www.neveon.com/en/terms-
and-conditions/) i uważa się je za zaakceptowane w dniu transmisji lub 
publikacji, chyba że Klient wyraźnie sprzeciwi się temu w ciągu 14 dni.  

1.4 Wszystkie oferty GREINER (w tym cenniki) mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia, chyba że wyraźnie uzgodniono inaczej na piśmie. Oferta 
podlegająca niniejszym OWS staje się skuteczna dopiero po pisemnym 
potwierdzeniu lub po realizacji odpowiedniego zamówienia przez 
GREINER ("Akceptacja"). Wiadomości e-mail również spełniają wymóg 
formy pisemnej. Do celów niniejszego przepisu wymóg formy pisemnej 
jest spełniony, jeśli podpisane dokumenty są (po prostu) podpisane 
elektronicznie i przekazane (np. DocuSign, Adobe Sign). Wszelkie 
zmiany lub uzupełnienia umowy wymagają pisemnego potwierdzenia 
przez upoważnionych przedstawicieli obu stron. Treść wszelkich broszur 
lub materiałów reklamowych wykorzystywanych przez GREINER - w 
szczególności obejmujących wymiary, wagę, charakterystykę produktu, 
usługi, ceny i podobne informacje - stanowi część umowy tylko wtedy, 
gdy zostanie to wyraźnie uzgodnione na piśmie. 

1.5 W odniesieniu do GREINER, wyłącznie spółka GREINER wymieniona w 
ofercie lub Akceptacji będzie jedyną stroną umowy. 

1.6 Należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w broszurach 
GREINER, instrukcjach obsługi lub innej dokumentacji produktu, a także 
określonego zastosowania ("Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem"). Jakiekolwiek użycie lub obchodzenie się z 
Produktami w sposób odbiegający od Użytkowania zgodne z 
przeznaczeniem, jak również jakiekolwiek łączenie z innymi produktami 
i/lub substancjami, jest zabronione bez uprzedniej pisemnej zgody 
GREINER. GREINER nie ponosi żadnej odpowiedzialności za takie 
nieautoryzowane użycie.  

1.7 GREINER zastrzega sobie prawo do modyfikowania Produktów w 
dowolnym czasie i w dowolny sposób, jaki uzna za konieczne lub 
odpowiednie, według własnego uznania. Takie modyfikacje uznaje się 
za zaakceptowane przez Klienta. GREINER nie ma obowiązku wymiany, 
zastąpienia, zmiany lub modyfikacji jakichkolwiek Produktów już 
sprzedanych Klientowi. 

 WARUNKI DOSTAWY I REALIZACJA UMOWY  

2.1 O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej, miejscem spełnienia świadczenia 
jest zakład dostarczający lub miejsce określone w ofercie. 

2.2 Incoterms FCA (Incoterms 2020) mają zastosowanie, o ile nie 
uzgodniono inaczej na piśmie. W przypadku transakcji prawnych 
obejmujących wiele dostaw częściowych, strony muszą zawrzeć 
pisemne porozumienie dotyczące obowiązujących postanowień 
Incoterms dla każdej dostawy częściowej. O ile wyraźnie nie uzgodniono 
inaczej na piśmie: 

(a) (a) Klient ponosi wszelkie koszty transportu, importu i eksportu (w 
tym opłaty celne), 

(b) Klient jest również odpowiedzialny za wszelkie niezbędne 
formalności (np. rejestrację (produktu) lub zezwolenia na 
prowadzenie działalności). 

2.3 Dostawa podlega OWS obowiązującym w dniu Akceptacji (Klauzula 1.4). 

2.4 Odchylenia ilościowe do dziesięciu procent (10%) zamówionej ilości są 
dozwolone i będą fakturowane na podstawie faktycznie dostarczonej 
ilości. Jeśli cena zależy od wagi, będzie ona oparta na próbce produktu 
przesłanej przez GREINER do Klienta w celu zatwierdzenia i 
zatwierdzonej przez Klienta. 

2.5 Terminy dostaw uznaje się za niewiążące, chyba że konkretny termin 
dostawy został uzgodniony na piśmie. Taki termin uznaje się za 
dotrzymany, jeśli Produkty zostały wysłane lub udostępnione do odbioru 
w terminie. 

2.6 W przypadku opóźnienia w dostawie Klient musi udzielić GREINER 
pisemnego terminu dodatkowego wynoszącego co najmniej cztery (4) 
tygodnie. Odstąpienie od umowy jest dozwolone wyłącznie w przypadku 
bezskutecznego upływu terminu dodatkowego. Odszkodowanie za 
opóźnienie przysługuje wyłącznie w przypadku umyślnego działania lub 
rażącego zaniedbania ze strony GREINER. 

2.7 Nieprzyjęcie lub opóźnienie w przyjęciu przez Klienta Produktów 
dostarczonych przez GREINER nie zwalnia Klienta z obowiązku zapłaty. 
GREINER może przechowywać Produkty na ryzyko i koszt Klienta. W 
przypadku bezskutecznego wezwania do odbioru GREINER jest 
uprawniony do zniszczenia lub innego wykorzystania Produktów na 
koszt Klienta. Ubezpieczenie jest zapewniane wyłącznie na żądanie i na 
wyraźną prośbę Klienta oraz z zastrzeżeniem uprzedniej akceptacji 
wszystkich związanych z tym kosztów. Jeżeli Produkty nie zostaną 
przyjęte w ciągu 14 dni od ich zaoferowania, GREINER może odstąpić 
od umowy lub zażądać odszkodowania. 

2.8 GREINER zastrzega sobie prawo do dokonywania częściowych dostaw 
i świadczenia częściowych usług w dowolnym momencie i może 
odpowiednio wystawiać częściowe faktury. Klient zostanie o tym 
należycie poinformowany. Przydział Produktów, partii i/lub serii 
pozostaje w wyłącznej gestii GREINER. 

2.9 GREINER może bez ograniczeń angażować osoby trzecie w celu 
wykonania umowy. 

2.10 Klient jest zobowiązany do prawidłowej utylizacji opakowań. 
Opakowania transportowe GREINER będą opakowaniami 
jednorazowego użytku - z wyłączeniem sprzętu załadunkowego 
wielokrotnego użytku, takiego jak europalety, palety IPPC, średnie palety 
plastikowe GREINER lub składane skrzynie GREINER - które nie mogą 
zostać zwrócone GREINER. Klient jest odpowiedzialny za prawidłową 
utylizację takich opakowań na własny koszt. Jeżeli Klient nie zwróci 
GREINER sprzętu załadunkowego wielokrotnego użytku, GREINER 
będzie uprawniony do naliczenia standardowej opłaty za sprzęt 
załadunkowy wielokrotnego użytku, powiększonej o opłatę 
manipulacyjną. 

2.11 W przypadku dostaw do Niemiec Klient może zwrócić opakowanie 
transportowe do zakładu dostarczającego zgodnie z § 15 niemieckiej 
ustawy o opakowaniach (VerpackG). Wszelkie koszty dostawy, logistyki 
i utylizacji ponosi Klient. Klient zobowiązuje się do umownego 
przekazania tych przepisów swoim klientom/osobom trzecim (tj. 
dystrybutorom na wszystkich poziomach handlowych i konsumentom 
końcowym). W przypadku dostaw na terenie Austrii GREINER 
odpowiada za opakowanie transportowe. 

 PRZENIESIENIE RYZYKA  

3.1 Ryzyko przypadkowej utraty lub uszkodzenia Produktów przechodzi na 
Klienta zgodnie z uzgodnionymi postanowieniami Incoterm (punkt 2.2). 
Jakakolwiek utrata, uszkodzenie lub zniszczenie Produktów, które 
nastąpiło po przejściu ryzyka na Klienta, nie zwalnia Klienta z obowiązku 
zapłaty ceny zakupu za odpowiednie Produkty w terminie wymagalności. 

3.2 Jeżeli Klient nie dokona odbioru lub odbiór Produktów zostanie 
opóźniony z powodu okoliczności leżących w sferze Klienta, ryzyko 
przechodzi na Klienta z chwilą prawidłowego zbycia Produktów zgodnie 
z umową. Nieuzasadniona odmowa Akceptacji skutkuje również 
przeniesieniem ryzyka..  

 ZASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI 

4.1 GREINER zastrzega sobie prawo własności do Produktów ("Towary 
Zastrzeżone") do momentu pełnej zapłaty ceny zakupu oraz wszystkich 
powiązanych kosztów, odsetek i opłat związanych z konkretnymi 
Towarami Zastrzeżonymi. Wszelkie przetwarzanie lub obróbka Towarów 
zastrzeżonych odbywa się na rzecz GREINER jako producenta, ale bez 
tworzenia jakichkolwiek zobowiązań dla GREINER. Jeżeli Towary 
Zastrzeżone zostaną połączone lub zmieszane z własnością osób 
trzecich, powstaje współwłasność. Klient jest zobowiązany do 
przechowywania tego mienia w sposób bezpieczny i nieodpłatny.  

https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
http://www.greiner.com/en/gtc/
https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions
https://www.greiner-gpi.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/
https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/
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4.2 Roszczenia Klienta wynikające z odsprzedaży Towarów Zastrzeżonych 
zostaną przeniesione na GREINER do czasu pełnej zapłaty za Towary 
Zastrzeżone. Windykacja scedowanej wierzytelności przez Klienta 
odbywa się w imieniu GREINER. GREINER ma prawo do dochodzenia 
roszczenia bezpośrednio od nabywcy będącego osobą trzecią, który 
musi zostać wskazany przez Klienta. Klient jest zobowiązany do 
poinformowania nabywcy będącego osobą trzecią o cesji wierzytelności.  

4.3 Klient nie może zastawić ani przewłaszczyć Towarów Zastrzeżonych na 
zabezpieczenie, ale jest uprawniony do zbycia tych Towarów 
Zastrzeżonych - nawet w przypadku ich dalszego przetwarzania - w 
ramach zwykłej i prawidłowej działalności gospodarczej. GREINER musi 
zostać niezwłocznie poinformowany o każdym zajęciu lub konfiskacie. 

4.4 Klient ubezpiecza Towary Zastrzeżone na własny koszt od zwykłego 
ryzyka i traktuje je z należytą starannością. Klient ceduje na GREINER 
wszelkie roszczenia ubezpieczeniowe lub odszkodowawcze wynikające 
ze zniszczenia lub uszkodzenia Towaru Zastrzeżonego. 

4.5 Jeżeli Klient zalega z zapłatą ceny zakupu w całości lub w części, 
GREINER jest uprawniony do żądania zwrotu Towaru Zastrzeżonego po 
upływie jednego bezskutecznego terminu dodatkowego. Ma to 
zastosowanie nawet wtedy, gdy GREINER nie odstąpił od danej umowy 
podlegającej niniejszym OWS. 

4.6 Odstąpienie od umowy uznaje się za dokonane wyłącznie na podstawie 
wyraźnego oświadczenia. W zakresie dozwolonym przez prawo, 
GREINER może naliczyć poniesione koszty, jak również opłatę 
manipulacyjną w wysokości dziesięciu procent (10%) ceny zakupu w 
przypadku zwrotu. 

4.7 Ryzyko utraty, uszkodzenia lub pogorszenia stanu Towarów 
Zastrzeżonych ponosi Klient. 

 CENY, WARUNKI PŁATNOŚCI I FAKTUROWANIE 

5.1 O ile nie uzgodniono inaczej, wszystkie ceny są cenami netto w EUR 
powiększonymi o ustawowy podatek VAT, inne opłaty, koszty 
opakowania, transportu i utylizacji, a także opłaty manipulacyjne. Jeżeli 
GREINER poniesie takie koszty, będzie uprawniony do przeniesienia ich 
na Klienta. 

5.2 Klient ponosi wszelkie opłaty celne, należności i opłaty poniesione w 
związku z dostawą i zabezpiecza GREINER przed wszelkimi związanymi 
z tym kosztami i ryzykiem.  

5.3 Cena zakupu jest zasadniczo ceną ustaloną przez GREINER lub, jeśli 
cena nie została ustalona, ceną zgodną z aktualnym cennikiem w 
momencie złożenia zamówienia. 

5.4 5.4 Wszelkie rabaty udzielone przez GREINER mają zastosowanie 
wyłącznie do wyraźnie uzgodnionej usługi lub dostawy. Klient nie może 
dochodzić żadnych roszczeń prawnych z tytułu takiego rabatu. 

5.5 W przypadku opóźnień w dostawie przekraczających cztery (4) tygodnie 
po zawarciu umowy z powodu okoliczności niezależnych od GREINER, 
GREINER jest uprawniony do dostosowania cen - w szczególności, 
jeżeli koszty personelu, surowców, towarów lub usług lub energii wzrosły 
o co najmniej dwa procent (2%). Wszelkie korekty cen muszą być 
należycie uzasadnione i przekazane Klientowi pocztą lub drogą 
elektroniczną. Klient może odstąpić od danej części dostawy, składając 
pisemne powiadomienie w ciągu pięciu (5) dni. W przypadku odstąpienia 
od umowy zgodnie z niniejszym punktem, Klient zrzeka się wszelkich 
roszczeń odszkodowawczych wobec GREINER w zakresie, w jakim 
szkody te wynikają z odstąpienia od umowy. Obowiązkowe roszczenia 
ustawowe zgodnie z punktem 9.3 pozostają nienaruszone. 

5.6 GREINER ma prawo do dostosowania uzgodnionych cen, jeżeli koszty 
produkcji zmienią się o co najmniej pięć procent (5%). Takie zmiany 
mogą w szczególności dotyczyć a) kosztów pracy wynikających z 
przepisów ustawowych, regulacji, układów zbiorowych pracy lub umów 
zakładowych, lub b) innych czynników kosztowych istotnych dla 
produkcji, pakowania, przetwarzania, dostawy Produktów lub obsługi 
sprzedaży, takich jak koszty materiałów (np. zmiany krajowych lub 
międzynarodowych cen surowców), ceny energii lub kursy wymiany 
walut. Korekty cen będą dokonywane w zakresie, w jakim rzeczywiste 
koszty w momencie zawarcia umowy różnią się od kosztów w momencie 
faktycznego wykonania usługi, pod warunkiem, że GREINER nie jest w 
zwłoce. Klient zostanie powiadomiony o takich korektach z co najmniej 
czterotygodniowym (4) wyprzedzeniem. Korekty uznaje się za 
zaakceptowane, chyba że Klient wyraźnie sprzeciwi się w tym terminie. 

5.7 Faktury mogą być wysyłane pocztą lub drogą elektroniczną.  

5.8 Wszelkie zmiany należy zgłaszać na piśmie. O ile nie uzgodniono inaczej 
na piśmie, płatność jest należna w ciągu trzydziestu (30) dni 
kalendarzowych od daty wystawienia faktury, bez potrąceń i bez opłat, 
na rachunek wskazany przez GREINER. 

5.9 Zastrzeżenia do faktur muszą zostać zgłoszone w ciągu trzydziestu (30) 
dni kalendarzowych od daty wystawienia faktury; w przeciwnym razie 
uznaje się je za zaakceptowane. 

5.10 Płatność uznaje się za dokonaną dopiero po nieodwołalnym 
zaksięgowaniu pełnej kwoty na wskazanym koncie GREINER. 

5.11 Prawo do potrącenia i zatrzymania ma zastosowanie wyłącznie do 
roszczeń Klienta, które zostały uznane na piśmie lub stwierdzone 
prawomocnym orzeczeniem sądowym. 

5.12 W przypadku opóźnienia w płatności lub pogorszenia zdolności 
kredytowej GREINER może, bez uszczerbku dla jakichkolwiek dalszych 
praw, (i) wstrzymać dostawy lub rozwiązać umowy, (ii) zażądać zaliczek 
lub zabezpieczeń, (iii) naliczyć odsetki za zwłokę w wysokości 12% 
rocznie lub, jeśli są wyższe, (iv) naliczyć odpowiednie koszty uzyskania 
kredytu. Ponadto, Klient poniesie wszelkie koszty związane z windykacją 
należności. 

 POSTANOWIENIA PODATKOWE  

6.1 W przypadku dostaw na terenie UE Klient jest zobowiązany do 
niezwłocznego poinformowania GREINER o swoim numerze 
identyfikacyjnym VAT. Jeżeli numer identyfikacyjny VAT przesłany wraz 
z zamówieniem stanie się nieważny lub ulegnie zmianie, Klient 
niezwłocznie poinformuje o tym GREINER. Niezastosowanie się do 
powyższego upoważnia GREINER do skorzystania z praw 
przysługujących jej na mocy punktu 6.4. 

6.2 Zwolnienie z podatku dostaw wewnątrzwspólnotowych lub eksportu jest 
możliwe tylko wtedy, gdy spełnione są wymogi ustawowe. 

6.3 Klient jest zobowiązany do przedłożenia GREINER wszelkich dowodów 
(transportowych), dokumentów i zaświadczeń w odpowiedniej formie, 
bez wezwania i bez zwłoki oraz do dostarczenia na żądanie wszelkich 
dodatkowych pisemnych lub ustnych oświadczeń, które są niezbędne do 
uzyskania zwolnienia z podatku VAT w przypadku dostaw 
wewnątrzwspólnotowych lub eksportu.  

6.4 Jeżeli Klient nie wywiąże się ze swojego zobowiązania, o którym mowa 
w punkcie 6.3, GREINER może niezwłocznie naliczyć ustawowy podatek 
VAT, wszelkie obowiązujące odsetki karne i dopłaty za zwłokę w 
płatnościach wraz z ceną zakupu lub w późniejszym terminie. GREINER 
będzie w pełni zwolniony z odpowiedzialności za wszelkie wynikające z 
tego niedogodności i szkody. W szczególności, w przypadku kontroli 
przeprowadzonej przez organy podatkowe i wynikającej z niej odmowy 
zwolnienia z podatku, Klient niezwłocznie uiści podatek VAT naliczony 
przez GREINER w oddzielnej fakturze, wraz z wszelkimi należnymi 
odsetkami karnymi i opłatami za zwłokę. 

6.5 Klient musi niezwłocznie poinformować GREINER, jeżeli w kraju 
zamieszkania Klienta pobierany jest podatek u źródła. Po otrzymaniu tej 
informacji GREINER niezwłocznie dostarczy wszelkie niezbędne 
dokumenty wymagane do uzyskania obniżki podatku, zwolnienia lub 
zastosowania zerowej stawki podatkowej. Klient jest odpowiedzialny za 
zapewnienie, że organy podatkowe w kraju zamieszkania Klienta 
otrzymają wszystkie niezbędne informacje w odpowiednim czasie, aby 
umożliwić zastosowanie obniżonej lub zerowej stawki podatku u źródła.  

6.6 Wszelkie podatki u źródła należne od GREINER ponosi w każdym 
przypadku Klient. 

6.7 Klient ponosi odpowiedzialność za wszelkie opłaty wynikające z podania 
nieprawidłowych lub wprowadzających w błąd informacji. 

6.8 Wszelkie przyszłe zmiany przepisów podatkowych lub prawnych będą 
ponoszone przez Klienta; wszelkie podatki i cła wynikające z takich 
zmian będą w całości ponoszone przez Klienta. Klient zapewni, że 
podatki te zostaną prawidłowo zadeklarowane i zapłacone. 

 WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 

7.1 Klient przyjmuje do wiadomości, że wszelkie prawa własności 
intelektualnej do Produktów, rozwoju, projektów, inżynierii, próbek, 
patentów, znaków towarowych, know-how i tym podobnych 
(zarejestrowanych lub nie) pozostają własnością GREINER - nawet w 
przypadku wspólnego opracowania. Nie udziela się żadnej licencji. Klient 
nie może przetwarzać, analizować, powielać ani naśladować Produktów 
bez uprzedniej pisemnej zgody GREINER. 

7.2 Własność intelektualna GREINER nie może być wykorzystywana do 
produkcji części zamiennych lub zapasowych przez Klienta lub osoby 
trzecie działające na zlecenie Klienta. 

7.3 Klient gwarantuje, że wszelkie materiały, informacje lub Produkty 
dostarczone przez niego lub wyprodukowane zgodnie z jego 
specyfikacjami nie naruszają praw osób trzecich. Dotyczy to również 
modyfikacji dokonanych przez GREINER i zatwierdzonych przez Klienta. 
GREINER nie ma obowiązku sprawdzania ani ostrzegania o 
dostarczonych materiałach i danych. W przypadku roszczeń osób 
trzecich z tytułu faktycznego lub domniemanego naruszenia praw 
własności intelektualnej, Klient zobowiązuje się w pełni zwolnić 
GREINER z odpowiedzialności i zabezpieczyć przed wszelkimi 
roszczeniami. Obejmuje to w szczególności szkody bezpośrednie i 
pośrednie, utracone zyski, utratę reputacji, a także wszelkie koszty i 
wydatki prawne. W przypadku dochodzenia takich roszczeń przez osoby 
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trzecie, GREINER jest uprawniony do natychmiastowego wstrzymania 
dostawy i odstąpienia od umowy bez wyznaczania terminu 
dodatkowego. 

7.4 Postanowienia niniejszego punktu 7 pozostają w mocy nawet po 
rozwiązaniu umowy. 

 GWARANCJA 

8.1 GREINER gwarantuje dostawę zgodną z umową, zgodnie z 
uzgodnionymi specyfikacjami lub próbką produktu. 

8.2 Dalsze gwarancje, w szczególności w odniesieniu do zbywalności, 
przydatności do określonych celów, zgodności z normami krajów innych 
niż kraj siedziby spółki GREINER, z którą zawarto umowę, lub wolności 
od praw własności intelektualnej, są wyłączone - nawet jeśli GREINER 
zaproponował zmiany w rysunkach lub próbkach. 

8.3 GREINER nie ponosi odpowiedzialności za błędy w dokumentach 
dostarczonych przez Klienta klientom lub użytkownikom, nawet jeśli 
zostały one zatwierdzone lub zaakceptowane przez GREINER. 

8.4 Realizacja gwarancji (8.1) odbywa się według uznania GREINER 
poprzez naprawę lub wymianę wadliwych części. Okres gwarancji 
wynosi sześć (6) miesięcy od daty dostawy, ale w każdym przypadku 
jest ograniczony do upływu okresu trwałości Produktów. W przypadku 
wymiany dla danych części rozpoczyna się nowy okres gwarancji. 
Roszczenia gwarancyjne tracą ważność w przypadku niewłaściwego 
użytkowania, przechowywania, modyfikacji przez osoby trzecie lub 
samodzielnych napraw.  

8.5 Klient zobowiązany jest do sprawdzenia Produktów niezwłocznie po ich 
dostawie zgodnie z postanowieniami Incoterm. Klient traci uprawnienia 
z tytułu gwarancji, jeżeli nie powiadomi GREINER o wszelkich 
oczywistych wadach niezwłocznie po ich wykryciu, a najpóźniej w ciągu 
dziesięciu (10) dni kalendarzowych od daty dostawy, lub w przypadku 
wad ukrytych, od momentu, ich wykrycia - przy jednoczesnym 
dokładnym określeniu charakteru wad.  

8.6 GREINER ma prawo do naprawy lub wymiany towaru w rozsądnym 
terminie (co najmniej cztery (4) tygodnie). Wyklucza się dalsze prawa, 
takie jak obniżenie ceny lub odstąpienie od umowy. Ciężar dowodu za 
wady istniejące w chwili dostawy spoczywa na Kliencie; wszelkie 
ustawowe domniemania są wykluczone. 

8.7 Roszczenia gwarancyjne nie mogą być przedmiotem cesji. Zgłoszenie 
wad nie zwalnia Klienta z obowiązku zapłaty. Zwroty są dozwolone 
wyłącznie za uprzednią pisemną zgodą GREINER. Klient zwróci 
wszelkie koszty poniesione w wyniku nieautoryzowanych zwrotów.  

 ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

9.1 GREINER ponosi odpowiedzialność wyłącznie w przypadku umyślnego 
działania lub rażącego niedbalstwa Odpowiedzialność jest ograniczona 
do 20% odpowiedniej wartości netto danego zamówienia w ramach 
danej umowy. Wszelkie roszczenia odszkodowawcze wykraczające 
poza ten limit są wykluczone. 

9.2 GREINER nie ponosi odpowiedzialności, w szczególności, za: utratę 
zysków, przestoje w produkcji, przerwy w działalności, utratę danych lub 
roszczenia osób trzecich, szkody pośrednie lub wtórne, straty finansowe, 
szkody spowodowane naruszeniem praw własności intelektualnej osób 
trzecich, szkody wynikające z jakichkolwiek modyfikacji i/lub 
niewłaściwego użytkowania Produktów lub dokumentacji przez Klienta. 

9.3 Obowiązkowe roszczenia ustawowe, w szczególności w przypadku 
uszczerbku na życiu, ciele lub zdrowiu, a także przypadki, w których 
GREINER podlega szerszej odpowiedzialności ustawowej, są 
wyłączone z niniejszego ograniczenia odpowiedzialności.  

9.4 Roszczenia odszkodowawcze wobec GREINER ulegają przedawnieniu 
po upływie sześciu (6) miesięcy od dnia, w którym dowiedziano się o 
szkodzie i stronie poszkodowanej. Cesja roszczeń odszkodowawczych 
jest wykluczona. 

9.5 Klient zrzeka się wszelkich roszczeń regresowych wynikających z 
odpowiedzialności za produkt i zwalnia GREINER z odpowiedzialności 
w tym zakresie. 

9.6 Wyklucza się odpowiedzialność solidarną z innymi spółkami GREINER. 
Roszczenia wynikające z umowy mogą być dochodzone wyłącznie 
wobec podmiotu GREINER, z którym została zawarta umowa. 

9.7 Klient zobowiązuje się zwolnić firmę GREINER i jej spółki powiązane (w 
tym członków kadry kierowniczej, członków organów korporacyjnych, 
udziałowców, partnerów, freelancerów i podwykonawców) z 
odpowiedzialności za wszelkie roszczenia, zobowiązania, żądania, 
roszczenia odszkodowawcze i wydatki (między innymi uzasadnione 
koszty prawne i koszty postępowania sądowego) wynikające 
bezpośrednio lub pośrednio z roszczeń osób trzecich w związku z:  
 

(a) niewłaściwym lub nieuprawnionym korzystaniem z Produktów 
dostarczonych Klientowi, 

(b) nieprawidłowym obchodzeniem się lub niedbałym albo celowym 
niewłaściwym obchodzeniem się przez Klienta z Produktami 
dostarczonymi Klientowi lub osobom trzecim, 

(c) brakiem wyłączenia lub ograniczenia odpowiedzialności lub 
roszczeń GREINER w sposób określony w niniejszych OWS lub 
jakiejkolwiek umowie podlegającej niniejszym OWS (z wyjątkiem 
zakresu, w jakim taka odpowiedzialność lub roszczenia nie mogą 
zostać wyłączone lub ograniczone zgodnie z obowiązującym 
prawem), lub  

(d) użytkowaniem lub dalszą dystrybucją Produktów z naruszeniem 
postanowień niniejszych OWS lub jakiejkolwiek umowy 
podlegającej niniejszym OWS. Na żądanie należy przedstawić 
dowód ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej.  

 TEST PRODUKTÓW 

10.1 Testy (np. testy odrywania, testy elektryczne lub mechaniczne) będą 
przeprowadzane przez GREINER wyłącznie na podstawie pisemnej 
umowy. O ile nie uzgodniono inaczej, Klient ponosi wszelkie związane z 
tym koszty. 

 NARZĘDZIA I URZĄDZENIA 

11.1 Jeżeli do dostarczenia Produktów wymagane są narzędzia i urządzenia, 
a Klient ich nie zapewnia, GREINER samodzielnie wyprodukuje takie 
narzędzia i urządzenia lub zleci ich wyprodukowanie osobie trzeciej. 
Podczas gdy narzędzia i urządzenia znajdują się w GREINER do celów 
produkcyjnych, GREINER jest odpowiedzialny za ich konserwację. 
Konserwacja odnosi się wyłącznie do starannego przechowywania, 
monitorowania bezpieczeństwa operacyjnego oraz niezbędnego 
smarowania i czyszczenia narzędzia i jego komponentów, gdy znajdują 
się one pod kontrolą GREINER. Wszelkie koszty związane z narzędziem 
lub urządzeniem (produkcja, konserwacja, naprawa, serwis) ponosi 
Klient. Zostaną one zafakturowane oddzielnie. 

11.2 O ile nie uzgodniono inaczej, cena narzędzi nie obejmuje (i) kosztów 
pobierania próbek, (ii) kosztów samej próbki, (iii) urządzeń testujących i 
przetwarzających, (iv) usług wynikających z modyfikacji i/lub uzupełnień 
zainicjowanych przez Klienta i/lub (v) rysunków/danych wymaganych do 
produkcji narzędzi, które należą do dostawcy/producenta narzędzi.  

11.3 Jeżeli uzgodniono płatność w formie amortyzacji, a stosunek dostawy 
zakończy się przed pełną amortyzacją, GREINER będzie uprawniony do 
wystawienia faktury na odpowiednie zaległe saldo. 

11.4 GREINER jest zobowiązany do dostawy wyłącznie wtedy, gdy narzędzia 
są w idealnym stanie i nadają się do użytku. Jeżeli Klient odmówi 
usunięcia wad dostarczonych przez niego narzędzi lub poniesienia 
kosztów zgodnie z punktem 11.1, zobowiązanie GREINER do 
wykonania świadczenia wygasa w tym zakresie. 

11.5 Punkty 11.1 do 11.4 mają odpowiednie zastosowanie do modyfikacji 
narzędzi. 

11.6 Narzędzia pozostają własnością GREINER i nie muszą być zwracane 
Klientowi, chyba że zostały dostarczone przez Klienta lub wszystkie 
związane z nimi koszty zostały poniesione przez Klienta. Po dokonaniu 
całkowitej zapłaty kosztów związanych z narzędziem, Klient nieodpłatnie 
użyczy narzędzie GREINER w celu wytworzenia Produktów. O ile 
GREINER nie dochodzi prawa własności, narzędzie może być 
wykorzystywane wyłącznie do realizacji zamówień Klienta. 

11.7 Klient zwolni GREINER z odpowiedzialności, w szczególności w 
przypadku naruszenia obowiązków lub nieuprawnionych działań 
sprzecznych z pisemnymi zaleceniami GREINER. 

11.8 GREINER nie ponosi odpowiedzialności za zużycie, zamierzone użycie 
lub przypadkową utratę narzędzi lub urządzeń. 

11.9 Po ostatecznej dostawie produktów wytworzonych przy użyciu tych 
narzędzi GREINER jest uprawniony do  dysponowania narzędziami w 
zakresie w jakim uzyskał zgodę Klienta.  Narzędzia dostarczone lub 
opłacone przez Klienta muszą zostać odebrane przez Klienta w terminie 
określonym przez GREINER.   

11.10 Wydania narzędzi dostarczonych lub opłaconych przez Klienta można 
odmówić do czasu uregulowania wszystkich zaległych roszczeń. 

 POSTANOWIENIA MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO KLIENTÓW GPI 

12.1 Części dostarczane przez Klienta 

Jeśli Klient dostarcza części do produkcji, muszą one zostać 
dostarczone DDP (Incoterms 2020) z nadwyżką od pięciu do dziesięciu 
procent (5%-10%) w sposób terminowy i w doskonałej jakości.  

GREINER niezwłocznie powiadomi Klienta o wszelkich oczywistych 
wadach po ich wykryciu; Klient zrzeka się prawa do sprzeciwu wobec 
opóźnionego powiadomienia. 
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W przypadku niedostarczenia na czas części wolnych od wad, 
GREINER nie ponosi odpowiedzialności za wynikające z tego 
opóźnienia i zastrzega sobie prawo do zawieszenia, odroczenia lub 
zakończenia produkcji. Wszelkie poniesione dodatkowe koszty zostaną 
pokryte przez Klienta. 

Klient zwolni GREINER z odpowiedzialności za wszelkie szkody 
wynikające z wadliwości dostarczonych części, w szczególności w 
przypadkach, gdy wada zostanie wykryta dopiero po przetworzeniu 
przez GREINER lub przez klienta końcowego. 

W przypadku braku kolejnych zamówień, GREINER może, po 
konsultacji, zutylizować dostarczone części na koszt Klienta lub w inny 
sposób postępować z nimi według własnego uznania. 

 POSTANOWIENIA MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO KLIENTÓW 
NEVEON 

Klient przyjmuje do wiadomości, że wahania gęstości pianki wynoszące 
do +/- dziesięciu procent (10%) i odchylenia wymiarów wyciętych pianek 
wynoszące do +/- dwóch procent (2%) są standardem w branży. W 
związku z tym, o ile nie uzgodniono inaczej, Produkty, które mieszczą 
się w tych wahaniach, uznaje się za wolne od wad, niezależnie od tego, 
czy wahania te występują w ramach jednej partii produkcyjnej, czy w 
ramach różnych partii produkcyjnych o tej samej jakości. 

 14 POSTANOWIENIA MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO KLIENTÓW 
GBO 

14.1 Przedłożone dokumenty  

Klient jest zobowiązany do przestrzegania wszystkich dostarczonych mu 
dokumentów i nie może ich modyfikować. W przypadku określenia 
terytorium objętego umową, użytkowanie jest dozwolone wyłącznie na 
tym terytorium. Klient jest odpowiedzialny za poinformowanie wszelkich 
dodatkowych użytkowników. GREINER nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprawidłowe i/lub niewystarczające informacje zawarte w 
dokumentach technicznych, opisach produktów, broszurach 
sprzedażowych, instrukcjach użytkowania lub innych dokumentach 
przygotowanych lub rozpowszechnianych przez Klienta w celu 
odsprzedaży - nawet jeśli zostały one zatwierdzone lub autoryzowane 
przez GREINER, ponieważ takie zatwierdzenie dotyczy wyłącznie 
układu graficznego i identyfikacji wizualnej. Jeżeli wymagane jest 
tłumaczenie Instrukcji Użytkowania (IFU), GREINER je zapewni. 

 15 POSTANOWIENIA MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO KLIENTÓW 
GBO, KTÓRZY SĄ RÓWNIEŻ DYSTRYBUTORAMI1 

15.1 Klient będzie przestrzegać obowiązków wynikających z jego roli jako 
podmiotu gospodarczego, określonych w Rozporządzeniu (UE) nr 
2017/746 ("IVDR") i Rozporządzeniu (UE) nr 2017/745 ("MDR") i/lub 
wszelkich lokalnych przepisach (takich jak między innymi art. 10a MDR). 

15.2 System monitorowania i raportowania dla dystrybutorów wyrobów 

medycznych 

Klient jest świadomy konieczności stosowania Systemu Zgłaszania 
Działań Po Wprowadzeniu Produktu do Obrotu dla wszystkich 
Produktów. System nadzoru ma na celu poprawę ochrony zdrowia i 
bezpieczeństwa pacjenta lub użytkownika. 

Klient jest zobowiązany w przypadku incydentu (definicja zgodnie z art. 
2 ust. 64 MDR i art. 2 ust. 67 IVDR), a także w przypadku jakichkolwiek 
informacji związanych z nadzorem po wprowadzeniu do obrotu, do 
niezwłocznego przekazania informacji do GREINER. 

Klient poinformuje GREINER z wyprzedzeniem przed nawiązaniem 
jakiejkolwiek komunikacji z właściwym organem i będzie na bieżąco 
informował GREINER w przypadku bezpośredniej komunikacji z 
właściwym organem. 

15.3 System wycofywania wyrobów medycznych.  

Klient jest świadomy konieczności stosowania Systemu Wycofywania 
Produktów z Rynku dla wszystkich Produktów. 

Klient jest odpowiedzialny za poinformowanie swoich klientów za 
pomocą terenowej informacji o bezpieczeństwie dostarczonej przez 
GREINER.  

Otrzymanie i zrozumienie terenowej informacji o bezpieczeństwie musi 
zostać potwierdzone przez klientów Klienta faksem lub pocztą 
elektroniczną w ciągu dziesięciu (10) dni kalendarzowych. W 
przeciwnym razie klient Klienta musi zostać ponownie poinformowany. 
W przypadku, gdy drugie przypomnienie okaże się nieskuteczne, Klient 
jest zobowiązany dotrzeć do swoich klientów w inny sposób i 
odpowiednio je udokumentować (np. rozmowy telefoniczne, wizyty na 
miejscu itp.) oraz odpowiednio informować GREINER.  

 

1 Dystrybutorzy to osoby fizyczne lub prawne, które odsprzedają Produkty 
osobom trzecim, w szczególności klientom końcowym. 

15.4 Identyfikowalność 

Klient jest świadomy faktu, że GREINER jest zobowiązany do śledzenia 
każdego pojedynczego Produktu do konsumenta końcowego zgodnie z 
MDR, IVDR i Dobrą Praktyką Wytwarzania ("GMP") dla producentów. 

Klient jest zobowiązany do prowadzenia dokumentacji w celu 
umożliwienia śledzenia każdego pojedynczego Produktu sprzedanego 
Klientowi przez GREINER. Klient musi przechowywać taką 
dokumentację przez okres co najmniej dziesięciu (10) lat po 
wprowadzeniu do obrotu ostatniego Produktu objętego deklaracją 
zgodności UE. 

Klient, na wniosek GREINER, zezwala i umożliwia przeprowadzenie 
przez GREINER i/lub właściwy organ/jednostkę notyfikowaną 
uzasadnionych kontroli dokumentacji prowadzonej przez Klienta lub jego 
klientów. Klient będzie pomagał GREINER w tym zakresie. Takie 
kontrole mogą być przeprowadzane w dowolny sposób, jaki GREINER 
uzna za konieczny i wskazany. 

 POUFNOŚĆ 

16.1 Wszelkie informacje ujawnione Klientowi przez GREINER lub w inny 
sposób udostępnione Klientowi w trakcie trwania stosunku umownego 
("Informacje Poufne") uznaje się za poufne, chyba że zostały wyraźnie 
oznaczone jako niepoufne lub wyraźnie nie mają charakteru poufnego - 
na przykład, jeśli są już publicznie dostępne. Wszelkie prawa do 
Informacji Poufnych pozostają własnością GREINER. 

16.2 Informacje Poufne mogą być wykorzystywane wyłącznie w celu 
wykonania umowy i nie mogą być ujawniane osobom trzecim bez 
uprzedniej pisemnej zgody. Wyjątki dotyczą wyłącznie informacji, które 
były zgodnie z prawem znane przed ujawnieniem, publicznie dostępne 
lub zgodnie z prawem otrzymane od osób trzecich. 

16.3 Obowiązek zachowania poufności pozostaje w mocy po wygaśnięciu 
umowy. Informacje poufne muszą zostać zniszczone na żądanie lub 
najpóźniej po wygaśnięciu umowy, w zakresie, w jakim jest to prawnie 
możliwe. Każda publikacja wymaga uprzedniej zgody GREINER. 

 OCHRONA DANYCH 

17.1 Klient przyjmuje do wiadomości, że w ramach współpracy, w 
szczególności w celu realizacji umowy, administracji i fakturowania, firma 
GREINER gromadzi, przetwarza i przechowuje dane osobowe Klienta 
lub innych zaangażowanych stron trzecich, a także ich osób 
kontaktowych, zgodnie z obowiązującymi przepisami o ochronie danych, 
regulacjami i innymi przepisami prawnymi. W przypadku konieczności 
organizacyjnej dane te mogą być przekazywane spółkom powiązanym 
lub stronom trzecim działającym jako podmioty przetwarzające dane 

17.2 Szczegółowe informacje dotyczące kategorii danych, celów 
przetwarzania, podstawy prawnej itp. są przedstawione w Informacji o 
ochronie prywatności - dostępnej w aktualnie obowiązującej wersji na 
odpowiedniej stronie głównej oddziałów GREINER (GAG 
https://www.greiner.com/en/data-privacy/; NEV 
https://www.neveon.com/en/data-privacy/; GBO 
https://www.gbo.com/en-at/data-privacy; GPI https://www.greiner-
gpi.com/en/GDPR oraz https://www.greiner-assistec.com/en/GDPR).  

17.3 Jeżeli dostawa lub usługa Klienta stanowi również przetwarzanie danych 
w imieniu GREINER, Klient i GREINER zawierają dodatkowo pisemną 
umowę o przetwarzaniu danych, która jest zgodna z wymogami 
obowiązujących przepisów ustawowych, wykonawczych i innych 
przepisów o ochronie danych i zawiera co najmniej elementy wymagane 
na mocy art. 28 RODO. 

 ZGODNOŚĆ  

18.1 Klient zobowiązuje się do przestrzegania aktualnie obowiązującej wersji 
Kodeksu Postępowania Greiner, dostępnej pod adresem 
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greine
r_Code_of_Conduct.pdf, a także wszystkich obowiązujących przepisów 
prawa i regulacji tych krajów, które są istotne dla usługi objętej umową. 
Obejmuje to w szczególności obowiązujące przepisy antymonopolowe, 
dotyczące konkurencji, antykorupcyjne i ochrony danych oraz, w każdym 
przypadku, amerykańską ustawę o zagranicznych praktykach 
korupcyjnych z 1977 r. i brytyjską ustawę o łapownictwie z 2010 r., z 
późniejszymi zmianami. 

18.2 Jeżeli Klient posiada własny kodeks postępowania, GREINER może z 
wyprzedzeniem zatwierdzić równoważność tego kodeksu postępowania 
zamiast kodeksu postępowania Greiner na piśmie (pocztą 
elektroniczną). 

18.3 Jeżeli Klient dowie się o naruszeniu wyżej wymienionych postanowień, 
musi niezwłocznie poinformować o tym GREINER na piśmie i 
współpracować w dochodzeniu w sprawie naruszenia na własny koszt. 

https://www.greiner.com/en/data-privacy/
https://www.neveon.com/en/data-privacy/
https://www.gbo.com/en-at/data-privacy
https://www.greiner-gpi.com/en/GDPR
https://www.greiner-gpi.com/en/GDPR
https://www.greiner-assistec.com/en/GDPR
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greiner_Code_of_Conduct.pdf
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greiner_Code_of_Conduct.pdf
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Platforma zgłaszania nieprawidłowości GREINER https://www.tell-
greiner.com/Home/Start  jest również dostępna jako kanał raportowania. 

18.4 Ani Klient, ani osoby działające w jego imieniu, w szczególności kadra 
kierownicza, członkowie zarządu, pracownicy lub przedstawiciele, nie 
mogą przyjmować nieuprawnionych płatności i/lub prezentów w formie 
bezpośredniej lub pośredniej ani dokonywać lub nawet oferować ich 
osobom trzecim, w tym ich kadrze kierowniczej, członkom zarządu, 
pracownikom lub przedstawicielom, ani urzędnikom publicznym, 
przedstawicielom agencji rządowych lub organów władzy, ani partiom 
politycznym lub ich kandydatom. Klient zobowiązuje się do zapewnienia, 
że jego właśni klienci lub podwykonawcy przestrzegają co najmniej 
porównywalnych zasad. 

18.5 GREINER zastrzega sobie prawo do kontroli przestrzegania Kodeksu 
postępowania i wszystkich odpowiednich przepisów prawa we własnym 
zakresie lub za pośrednictwem niezależnej strony trzeciej, przy czym 
tajemnice handlowe Klienta będą chronione. Koszty tej kontroli ponosi 
GREINER. 

18.6 W przypadku nieprzestrzegania tych warunków GREINER może 
wypowiedzieć umowę na piśmie (za pośrednictwem poczty 
elektronicznej) ze skutkiem natychmiastowym. W takim przypadku 
wyklucza się możliwość dochodzenia przez klienta roszczeń 
odszkodowawczych lub innych roszczeń. 

 SANKCJE 

19.1 Obie Strony są świadome, że sankcje i/lub embarga lub podobne 
("Środki") mogą mieć zastosowanie do terytoriów, krajów, podmiotów 
prawnych i/lub osób fizycznych podlegających różnym jurysdykcjom (np. 
prawu USA, prawu UE, prawu krajowemu). Obie Strony zobowiązują się 
do (i) zachowania należytej staranności i ścisłego monitorowania 
własnych klientów przez cały czas, (ii) zapewnienia, że nie dostarczają 
produktów podmiotom i/lub terytoriom objętym takimi Środkami oraz (iii) 
nie naruszania w inny sposób żadnych obowiązujących Środków, które 
naraziłyby którąkolwiek ze Stron i/lub jej podmioty powiązane na kary 
eksportowe lub sankcje. 

19.2 Obie strony wzajemnie potwierdzają, że ustanowiły skuteczny system 
zgodności w celu zapewnienia przestrzegania Środków w swoich 
spółkach. Ponadto Klient gwarantuje, że wszystkie elementy dostawy 
zakupione od GREINER nie będą wykorzystywane do produkcji 
uzbrojenia i/lub broni. 

19.3 Klient nie może eksportować ani reeksportować przedmiotów dostawy, 
które wchodzą w zakres art. 12g rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
i/lub art. 8g rozporządzenia (UE) nr 765/2006 do Federacji Rosyjskiej 
i/lub Republiki Białorusi. Podobnie, Klient nie może bezpośrednio ani 
pośrednio sprzedawać, eksportować ani reeksportować przedmiotów 
dostawy, jeśli przedmioty te są przeznaczone do użytku w Federacji 
Rosyjskiej i/lub Republice Białorusi. 

19.4 Klient musi zapewnić, że cel punktów 19.1 i 19.3 nie zostanie 
udaremniony przez osoby trzecie, w tym odsprzedawców. Klient musi 
również ustanowić i utrzymywać odpowiedni mechanizm monitorowania 
w celu wykrywania działań osób trzecich, które mogłyby udaremnić cel 
punktów 19.1 i 19.3. 

19.5 GREINER nie jest zobowiązany do wykonania niniejszej umowy i/lub 
zobowiązania do dostawy, jeżeli pojawią się przeszkody wynikające z 
krajowych lub międzynarodowych Środków dotyczących handlu 
zagranicznego, ceł lub innych środków. Klient dostarczy wszystkie 
niezbędne oświadczenia i dokumenty, które są istotne dla wydania 
wymaganych pozwoleń eksportowych. Jeżeli pozwolenie na wywóz nie 
może zostać wydane, należy wspólnie uzgodnić zastępcze elementy 
dostawy, przy czym wszelkie dodatkowe koszty z tym związane ponosi 
Klient. Roszczenia wobec GREINER z tytułu opóźnionych lub cofniętych 
zezwoleń eksportowych są wykluczone. 

19.6 Jakiekolwiek naruszenie punktów 19.1, 19.3 i/lub 19.4 stanowi istotne 
naruszenie istotnego warunku Umowy, a GREINER jest uprawniony do 
dochodzenia odpowiednich środków zaradczych, w tym między innymi 
do: (i) rozwiązania ze skutkiem natychmiastowym wszystkich Umów 
Indywidualnych będących przedmiotem niniejszej Umowy; i/lub (ii) 
prawa do żądania kary umownej w wysokości pięciu (5) % całkowitej 
rocznej wartości odpowiedniej Umowy Indywidualnej będącej 
przedmiotem niniejszej Umowy lub 25.000 EUR, w zależności od tego, 
która z tych kwot jest wyższa. 
Ponadto Strona Umowy niezwłocznie powiadomi GREINER na piśmie o 
wszelkich grożących lub faktycznych naruszeniach postanowień 
dotyczących kar wynikających ze środków lub innych problemów w 
stosowaniu klauzul 19.1, 19.3 i 19.4 oraz dostarczy odpowiednie 
dokumenty. 

19.7 O ile obowiązujące przepisy prawa nie stanowią inaczej, Klient 
zobowiązuje się w pełni zabezpieczyć i zwolnić z odpowiedzialności 
GREINER i jej podmioty powiązane (w tym ich członków zarządu, 
dyrektorów, udziałowców, partnerów, niezależnych wykonawców i 
podwykonawców) z tytułu wszelkich roszczeń, żądań, odszkodowań i 
kosztów, w tym uzasadnionych kosztów obsługi prawnej, wynikających 

z lub związanych z jakimkolwiek naruszeniem niniejszego punktu 19 
przez Klienta. W przypadku postępowania sądowego Klient jest 
zobowiązany do zapłaty z góry uzasadnionych opłat i kosztów obsługi 
prawne GREINER. 

 SIŁA WYŻSZA 

20.1 W przypadku wystąpienia zdarzeń pozostających poza kontrolą 
GREINER (np, klęski żywiołowe, wojny, spory pracownicze, cyberataki, 
zakłócenia w ruchu drogowym i działalności operacyjnej, szkody 
spowodowane pożarem i wybuchem, przerwy w produkcji w zakładach 
GREINER lub w zakładach dostawców lub podwykonawców, awarie 
dostawców lub podwykonawców, rządowe ograniczenia importu i 
eksportu, niedostępność paliw, energii, surowców, dostaw lub środków 
transportu, epidemie lub pandemie lub dekrety publiczne), które 
utrudniają lub uniemożliwiają wypełnienie zobowiązań umownych 
("Zdarzenie Siły Wyższej"), GREINER zostanie zwolniony ze swoich 
zobowiązań umownych na czas trwania takiego Zdarzenia. Dotyczy to 
również sytuacji, gdy Zdarzenie Siły Wyższej wystąpi u dostawcy lub 
partnera logistycznego GREINER, w związku z czym GREINER nie jest 
w stanie wywiązać się ze swoich zobowiązań umownych. Zobowiązania 
płatnicze pozostają bez zmian. 

20.2 GREINER powiadomi Klienta na piśmie w ciągu siedmiu (7) dni od 
powzięcia wiadomości o wystąpieniu Zdarzenia Siły Wyższej, określając 
charakter i przewidywany czas trwania zakłócenia w realizacji, oraz 
dołoży starań, aby wznowić realizację. Jeżeli Zdarzenie trwa dłużej niż 
jeden (1) miesiąc, GREINER może odstąpić od umowy lub ją rozwiązać 
bez prawa do odszkodowania. Wszelkie kolejne dostawy będą 
realizowane za obopólnym porozumieniem. 

20.3 GREINER będzie zobowiązany do wypełnienia swoich zobowiązań 
dotkniętych Zdarzeniem Siły Wyższej dopiero po zakończeniu 
Zdarzenia. Takie przedłużenie czasu nie ma wpływu na termin 
obowiązywania jakiejkolwiek umowy między GREINER a Klientem, z 
zastrzeżeniem niniejszych OWS. 

 ZAKOŃCZENIE 

21.1 GREINER może wypowiedzieć zobowiązania ciągłe z zachowaniem 
jednomiesięcznego (1) okresu wypowiedzenia. Nadzwyczajne 
wypowiedzenie jest możliwe w przypadku istotnego naruszenia 
postanowień umowy przez Klienta lub w przypadku pogorszenia sytuacji 
ekonomicznej Klienta, które zagraża jego zdolności do świadczenia 
usług. 

21.2 W przypadku rozwiązania umowy zgodnie z punktem 21.1, GREINER 
jest w każdym przypadku uprawniony do żądania od Klienta wszystkich 
płatności i kosztów poniesionych do dnia rozwiązania umowy. W 
przypadku rozwiązania umowy z ważnej przyczyny należy zwrócić 
wartość netto zamówienia pomniejszoną o zaoszczędzone koszty i 
odszkodowanie za szkody wynikające z takiego przedterminowego 
rozwiązania. Nie przysługuje prawo do odszkodowania za 
nieamortyzowane inwestycje.  

 NASTĘPSTWO PRAWNE I CESJA 

22.1 Strony są zobowiązane do przeniesienia zobowiązań umownych, w tym 
zobowiązań wynikających z niniejszych OWS, na swoich następców 
prawnych. Cesje wymagają uprzedniej pisemnej zgody GREINER (która 
nie może zostać bezzasadnie wstrzymana). 

22.2 GREINER może przenieść prawa i obowiązki na spółki powiązane za 
pisemnym powiadomieniem. 

 RÓŻNE 

23.1 23.1 OŚWIADCZENIE O NIEMOŻLIWOŚCI WYKORZYSTANIA DO 
CELÓW WOJSKOWYCH: Klient niniejszym gwarantuje, że Produkty nie 
będą wykorzystywane do opracowywania, produkcji, obsługi, 
eksploatacji, konserwacji, przechowywania, wykrywania, identyfikacji lub 
rozpowszechniania broni lub sprzętu wojskowego. Klient zobowiązuje 
się nie odsprzedawać ani nie przekazywać Produktów dostarczonych 
przez GREINER osobom trzecim, które nie przestrzegają tego samego 
obowiązku. Dotyczy to również wszelkich spółek zależnych, 
przedstawicieli i spółek stowarzyszonych, z którymi współpracuje Klient. 
Ponadto Klient jest zobowiązany do zapewnienia, że wszystkie 
zakupione produkty będą wykorzystywane wyłącznie do celów 
medycznych i humanitarnych. W przypadku stwierdzenia naruszenia 
niniejszego zobowiązania GREINER zastrzega sobie prawo do 
natychmiastowego zakończenia dostawy do Klienta w dowolnym 
momencie poprzez pisemne powiadomienie Klienta. W takim przypadku 
Klient nie będzie uprawniony do dochodzenia jakichkolwiek roszczeń 
ustawowych i/lub umownych, takich jak roszczenia o odszkodowanie 
i/lub zadośćuczynienie. 

23.2 GREINER i wszystkie spółki, w których GREINER posiada bezpośrednio 
lub pośrednio co najmniej 50% udziałów, są uprawnione do potrącenia 
wszelkich wymagalnych i niewymagalnych, w tym przyszłych, roszczeń 
GREINER wobec Klienta lub Klienta wobec GREINER. 

https://www.tell-greiner.com/Home/Start
https://www.tell-greiner.com/Home/Start
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23.3 Pomiędzy GREINER a Klientem nie powstaje spółka osobowa, spółka 
kapitałowa ani spółka joint venture. Żadna ze stron nie jest upoważniona 
do działania jako przedstawiciel drugiej strony ani do zaciągania 
jakichkolwiek zobowiązań w jej imieniu. 

23.4 GREINER nie ponosi żadnej odpowiedzialności wobec osób trzecich na 
podstawie niniejszych OWS lub jakiejkolwiek umowy regulowanej przez 
niniejsze OWS. 

23.5 Niniejsze OWS oraz regulowana nimi umowa stanowią całość 
porozumienia między stronami w odniesieniu do ich przedmiotu i 
zastępują wszelkie wcześniejsze lub równoczesne pisemne lub ustne 
porozumienia i ustalenia z tym związane. 

23.6 GREINER jest uprawniony do używania nazwy Klienta jako klienta 
referencyjnego. Klient może odwołać tę zgodę w dowolnym momencie; 
nie ma to jednak wpływu na zgodność z prawem poprzednich referencji. 

23.7 W przypadku, gdy poszczególne postanowienia niniejszych OWS lub 
regulowanej nimi umowy są lub staną się nieważne lub niewykonalne w 
całości lub w części, nie ma to wpływu na ważność pozostałych 
postanowień. Nieważne lub niewykonalne postanowienie lub luka 
zostaną zastąpione odpowiednim, skutecznym i wykonalnym 
postanowieniem, który w miarę możliwości prawnych najlepiej 
odzwierciedla intencje stron umowy lub intencje, jakie strony miałyby 
zgodnie z celem i znaczeniem umowy podlegającej niniejszym OWH, 
gdyby uwzględniły one niniejszą klauzulę. 

 PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA/UMOWA ARBITRAŻOWA 

24.1 Niniejsze OWS i umowy, na których się opierają, podlegają wyłącznie 
prawu austriackiemu, chyba że siedziba spółki GREINER będącej stroną 
umowy i siedziba Klienta znajdują się w tym samym kraju. W takim 
przypadku niniejsze OWS i wszystkie umowy zawarte między GREINER 
a Klientem podlegają wyłącznie prawu kraju, w którym obie strony mają 

swoje siedziby. Wyklucza się stosowanie przepisów kolizyjnych, 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów (CISG) oraz porównywalnych umów 
międzynarodowych. 

24.2 Jeżeli siedziba Klienta znajduje się na terytorium Unii Europejskiej, a 
siedziba spółki GREINER będącej stroną umowy oraz siedziba Klienta 
znajdują się w tym samym kraju, wyłącznym miejscem jurysdykcji dla 
GREINER i Klienta jest sąd właściwy dla siedziby spółki GREINER 
będącej stroną umowy. 

24.3 Jeżeli siedziba Klienta znajduje się na terytorium Unii Europejskiej, a 
siedziba spółki GREINER będącej stroną umowy i siedziba Klienta nie 
znajdują się w tym samym kraju, wyłącznym miejscem jurysdykcji dla 
spółki GREINER będącej stroną umowy i Klienta jest sąd właściwy dla 
spraw gospodarczych w Wiedniu, Austria. 

24.4 Jeżeli siedziba Klienta znajduje się poza Unią Europejską, wszelkie 
spory wynikające z lub w związku z niniejszymi OWS i wszystkimi 
umowami zawartymi między umawiającą się spółką GREINER a 
Klientem będą ostatecznie rozstrzygane zgodnie z Regulaminem 
Arbitrażowym Międzynarodowej Izby Handlowej (ICC) przez jednego (1) 
arbitra lub, jeżeli wartość przedmiotu sporu przekracza 5 000 000,00 
EUR, przez trzech (3) arbitrów wyznaczonych zgodnie z tym 
Regulaminem. Miejscem arbitrażu będzie Wiedeń, Austria. Trybunał 
arbitrażowy orzeka zgodnie z austriackim prawem materialnym, z 
wyłączeniem Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach 
międzynarodowej sprzedaży towarów oraz wszelkich przepisów 
kolizyjnych i odsyłających. Językiem arbitrażu będzie język niemiecki. 
Jeżeli umowa została sporządzona w języku innym niż niemiecki, za 
uzgodniony język arbitrażu uznaje się język angielski. 

24.5 GREINER zastrzega sobie prawo do dochodzenia roszczeń przed 
sądem właściwym dla Klienta. 

 

 


